Model: 501

POWER BANK / 50000 mAh

VIDEX"
USER'S MANUAL

Moci6bHnk kopuctysada  Navod na obsluhu Manualul utilizatorului Handbuch Lietotaja rokasgramata
Instrukcja obstugi Uporabniski prirocnik YnuTBaHe Manuel d'utilisation Kasutusjuhend
Uzivatelsky manudl Felhasznaléi Utmutato EyxewpiSio xpnotn Vartotojo instrukcija



1. SPECIFICATIONS

Power Bank / 50000 mAh

USB-C
Input + Output

USB-A
Output

1.1 Battery  Li-pol 3.85V 50000mAh 192.5Wh

1.2 Input USB-C1/USB-C3 65W

13  Output  USB-C1/USB-C3 100W
USB-C2 22.5W
USB-A1/USB-A2 /USB-A3  10W

14  Size 109 x 72 x 69 mm

15 Weight 805g



2. PRODUCT SCHEME

2.1 USB-C1 2.7 2.8
2.2 USB-C2

2.3USB-C3

2.4 USB-A1

2.5USB-A2 ({4‘;}) i
2.6 USB-A3 o |
2.7 Lanyard (@) O
2.8 Power button
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3. THE BOX CONTENTS 3Xz
3.1 Power Bank EE}J:ECD
3.2 Cable USB-C to USB-C
3.3 Manual 3“3 3I4
3.4 Warranty card
WARRANTY

VIDEX

4. CHARGING EXTERNAL DEVICES

Connect one end of the charging cable to one of the ports on the Power Bank and the other end to the corresponding
input port of the device to be charged. The charging process will start automatically.




5. RECHARGING THE POWER BANK

Connect one end of the USB-C charging cable to a wall charger and the other end to the USB-C1 or USB-C3 input port
on the Power Bank.

Note: During long-term storage,

the battery should be charged at least once every 6 months.

6. LED DISPLAY

6.1 Press the button once for the LED display to
show the remaining battery level.

6.2 The display shows the charge level from
0 to 100%.

6.3 Press the button twice to power off the
display.
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7. PRECAUTIONS

Do not throw, disassemble or attempt to repair the product yourself. Do not leave in a damp place or in direct sunlight.
Keep away from open flames and heating devices. Keep out of reach of children. Improper use may void the warranty.
Test results may vary depending on the environment. The manufacturer is not responsible for any damage caused by
improper use or failure to observe the above precautions. The manufacturer may make changes to the design of the
product and to this manual.

PP ®

8. STORAGE AND OPERATING CONDITIONS

The power bank should be stored in a clean, dry, and well-ventilated indoor environment at an ambient temperature of
0°C ~ +30°C. The recommended charging temperature is 0°C ~ +48°C. The recommended discharging temperature is
-20°C ~ +60°C. The maximum storage period before first use is 2 years from the manufacturing date.



EN - ENGLISH 7

1. SPECIFICATIONS 2. PRODUCT SCHEME

3. THE BOX CONTENTS 4. CHARGING EXTERNAL DEVICES

Connect one end of the charging cable to one of the ports on the Power Bank and the other end to the
corresponding input port of the device to be charged. The charging process will start automatically.

5. RECHARGING THE POWER BANK

Connect one end of the USB-C charging cable to a wall charger and the other end to the USB-C1 or USB-C3 input
port on the Power Bank.

Note: During long-term storage, the battery should be charged at least once every 6 months.

6. LED DISPLAY

6.1 Press the button once for the LED display to show the remaining battery level.

6.2 The display shows the charge level from 0 to 100%.

6.3 Press the button twice to power off the display.

7. PRECAUTIONS
Do not throw, disassemble or attempt to repair the product yourself. Do not leave in a damp place or in direct
&sun/ight. Keep away from open flames and heating devices. Keep out of reach of children. Improper use may void
the warranty. Test results may vary depending on the environment. The manufacturer is not responsible for any
damage caused by improper use or failure to observe the above precautions. The manufacturer may make changes to the
design of the product and to this manual.
8. STORAGE AND OPERATING CONDITIONS
The power bank should be stored in a clean, dry, and well-ventilated indoor environment at an ambient temperature
of 0°C ~ +30°C. The recommended charging temperature is 0°C ~ +48°C. The recommended discharging
temperature is -20°C ~ +60°C. The maximum storage period before first use is 2 years from the manufacturing date.



UA - YKPAIHCbKA

1. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW 2. CXEMA BUPOBY

3. BMICT KOPOBKMW 4. 3APSIAKA 30BHILLHIX MPUCTPOIB

MiaknoyiTh 0AMH KiHelb 3apsiaHoro kabenio Ao ofHoro 3 nopTis Ha Power Bank, a iHLWWIA KiHeLb - A0 BiAnoBiaHOro
BXiJHOr0 NOPTY NPUCTPOIO, AKUI NOTPIGHO 3apamkaTh. MpoLec 3apsAKU NOYHETLCS aBTOMATUYHO.

5. 3APSA, POWER BANK

MNigknoyiTh 0AMH KiHelb 3apsiaHoro kabento USB-C Ao HAaCTIHHOIO 3apsiAHOro MPUCTPOLO, @ iHLWKIA KiHellb — [0
BxigHoro nopty USB-C1 a6o USB-C3 Ha Power Bank.

TMpumimka. Mpu my vy 36epi: i cnid 3af Power Bank He pidwe Hix pa3 Ha 6 micsuie.

6. CBIT/IOAIOAHNIA ANCNNEN

6.1 HaTUCHITb KHOMKY OAVH pa3, Wob6 Ha CBITN0AI0AHOMY AUCNNel Biao6pa3unBCs piBeHb 3apsfy akyMynsTopa.
6.2 [ncnneii nokasye piseHb 3apsay Big 0 o 100%.

6.3 HaTUCHITb KHOMKY [1BiYi, 1106 BUMKHYTM CBITIOAIOAHMI Anchnei.

7. 3ACTEPEXXEHHSA

) He kudatiime, He | ipaiime ma He limecs 8idf 8upi6 camocmitiHo. He 3anuwaiime y 80n020my Micui
(s \atonid ¢ J Tr nodari 8id 802HI0 ma e P [ i 8
HedocmynHomy dns dimeli micuyi. HenpagusbHe 8UKOPUCMAHHS MOXe npu3gecmu Ao 8mpamu 2apaHmii. Pesynemamu mecmy
MOXCymb 8idpi: 51 30/1eX4CHO 8i0 Cep P He Hece 8i i 'mi 3a 6y0b-sKy WKy, CNPUYUHEHY Henpagulb-

HUM BUKOPUCMAHHSIM 60 HeAOMPUMAHHSM BULEBKA3AHUX 3aX00i6 Ge3neKu. BUupoGHUK MoXe 8HOCUMU 3MiHU 8 KOHCMPYKUito 8UpoGy
ma e yto iHcmpyKuiro.

8. YMOBW 3BEPITAHHSA TA EKCIUTYATALI

Mosep6aHK cnig, 36epirati B 4NCTOMY, CyxoMy Ta Ao6pe NpoBiTpoBaHOMY NpUMILLEHHI NPy TemnepaTypi HaBKONLL-
Hboro cepepoBuila Bia 0°C ao +30°C. PekomeHa0BaHa TemnepaTypa 3apsixxaHHs noepbaHka cTaHOBUTb Bif 0°C Ao
+48°C. PekomeH[0BaHa TemnepaTypa po3psakaHHsa cTaHoBUTb Bif -20°C fo +60°C. TepMiH 36epiraHHs A0 noyaTky
ekcnnyatauii - 2 poku Bif, 1aTV BUrOTOB/IEHHS.



PL - POLSKI 9

1. SPECYFIKACJE 2. SCHEMAT PRODUKTU

3. ZAWARTOSC OPAKOWANIA 4. LADOWANIE URZADZEN ZEWNETRZNYCH

Podtacz jeden koniec kabla tadujacego do jednego z portéw Power Bank, a drugi koniec do odpowiedniego portu
wejsciowego urzadzenia. Proces tadowania rozpocznie sie automatycznie.

5. LADOWANIE POWER BANKU

Podtgcz jeden koniec kabla USB-C do tadowarki sieciowej, a drugi do portu USB-C1 lub USB-C3 w Power Banku.
Uwaga: Podczas dfugotrwatego przechowywania nalezy tadowac urzgdzenie co najmniej raz na 6 miesiecy.

6. WYSWIETLACZ LED

6.1 Nacisnij przycisk jeden raz, aby wyswietli¢ poziom natadowania baterii.

6.2 Wyswietlacz pokazuje poziom od 0 do 100%.

6.3 Nacisnij przycisk dwa razy, aby wytgczy¢ wyswietlacz.

7. SRODKI OSTROZNOSCI
Nie rzucac, nie demontowa¢ ani nie naprawia¢ samodzielnie. Nie przechowywac¢ w wilgotnym miejscu ani w bezposrednim
storicu. Trzymac z dala od ognia i Zrodet ciepta. Przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Niewtasciwe uzytkowanie moze skutkowac

o i

utratq gwarancji. Producent nie ponosi odp
8. WARUNKI PRZECHOWYWANIA I EKSPLOATAC)I
Przechowywa¢ w suchym, czystym i dobrze wentylowanym miejscu w temperaturze 0°C ~ +30°C. Zalecana
temperatura tadowania wynosi 0°C ~ +48°C. Zalecana temperatura roztadowania wynosi -20°C ~ +60°C. Maksymalny
okres przechowywania przed pierwszym uzyciem wynosi 2 lata od daty produkgji.

$ci za szkody e Z niewtasciwego uzytkowania.



Cz - CESTINA

1. SPECIFIKACE 2. SCHEMA VYROBKU

3. OBSAH KRABICE 4. NABIJENI VNEJSICH ZARIZENT

Pfipojte jeden konec nabijeciho kabelu k jednomu z port Power Banky a druhy konec k odpovidajicimu vstupnimu
portu zafizeni, které ma byt nabijeno. Proces nabijeni se spusti automaticky.

5. DOBIJENI POWER BANKY

PFipojte jeden konec USB-C kabelu k nasténné nabijecce a druhy konec ke vstupnimu portu USB-C1 nebo USB-C3
na Power Bance.

Pozndmka: PFi dlouhodobém skladovdni by méla byt baterie nabijena alespori jednou za 6 mésica.

6. LED DISPLE]

6.1 Stisknéte tlacitko jednou pro zobrazeni stavu nabiti baterie na LED displeji.

6.2 Displej zobrazuje Urover nabiti od 0 do 100 procent.

6.3 Stisknéte tlacitko dvakrat pro vypnuti LED displeje.

7. BEZPECNOSTNI OPATRENI
Vyrobek nehdzejt irejte ani se jej nepokousejte sami op . Nenechdvejte jej na vihkém misté ani na pfimém
slunecnim svétle. Chrarite ped otevienym ohném a topnymi zafizenimi. Uchovdvejte mimo dosah déti. Nesprdvné pouziti mize
Vést ke ztrdté zdruky. Vysledky testii se mohou lisit podle prostredi. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zpisobené nesprdvnym
poufitim nebo nedodrZenim vyse uvedenych pokynii. Vyrobce si vyhrazuje prdvo na zmény konstrukce vyrobku a této prirucky.
8. PODMINKY SKLADOVANI A PROVOZU
Power Banka by méla byt skladovana v Cistém, suchém a dobfe vétraném vnitfnim prostiedi pfi teploté od 0°C do
+30°C. Doporucena teplota nabijeni je od 0°C do +48°C. Doporucena teplota vybijeni je od -20°C do +60°C. Maximalni
doba skladovéni pfed prvnim poufZitim je 2 roky od data vyroby.




SK - SLOVENSKY "

1. SPECIFIKACIE 2. SCHEMA VYROBKU

3. OBSAH KRABICE 4. NABIJANIE VONKAJSICH ZARIADENT

Pripojte jeden koniec nabijacieho kabla k jednému z portov Power Banky a druhy koniec k zodpovedajicemu
vstupnému portu zariadenia, ktoré sa ma nabijat. Proces nabijania sa spusti automaticky.

5. DOBIJANIE POWER BANKY

Pripojte jeden koniec USB-C kébla k nastennej nabfjacke a druhy koniec k vstupnému portu USB-C1 alebo USB-C3
na Power Banke.

Poznémka: Pri dlhodobom skladovani by mala byt batéria nabijand aspori raz za 6 mesiacov.

6. LED DISPLE]

6.1 Stlacte tlacidlo raz pre zobrazenie stavu nabitia batérie na LED displeji.

6.2 Displej zobrazuje Uroven nabitia od 0 do 100 percent.

6.3 Stlacte tlacidlo dvakréat pre vypnutie LED displeja.

7. BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Vyrobok nehddzt 1jte ani sa ho nepokusajte sami opravovat. Nenechdvajte ho vo vihkom prostredi ani na priamom
sinku. Chrdrite pred otvorenym ohriom a vykurovacimi zariadeniami. Uchovdvajte mimo dosahu deti. Nesprdvne poufZitie moZe
viest k strate zdruky. Vysledky testov sa méZu Iisit podla prostredia. Vyrobca Ir G za Skody spdsobené nespravnym
pouZivanim alebo nedodrZanim vyssie uvedenych pokynov. Vyrobca si vyhradzuje prdvo na zmeny konstrukcie vyrobku a tejto prirucky.
8. PODMIENKY SKLADOVANIA A PREVADZKY
Power Banka by sa mala skladovat' v ¢istom, suchom a dobre vetranom vnitornom prostredi pri teplote od 0°C
do +30°C. Odporucana teplota nabijania je od 0°C do +48°C. Odportcané teplota vybijania je od -20°C do +60°C.
Maximalna doba skladovania pred prvym pouZitim je 2 roky od datumu vyroby.




SI - SLOVENSCINA

1. SPECIFIKACIJE 2. SHEMA IZDELKOV

3. VSEBINA SKATLE 4. POLNJENJE ZUNANJIH NAPRAV

Prikljucite en konec polnilnega kabla v enega izmed priklju¢kov na Power Banki, drugi konec pa v ustrezni vhod
naprave, ki jo Zelite polniti. Postopek polnjenja se zatne samodejno.

5. POLNJENJE POWER BANK

Prikljucite en konec USB-C kabla v stenski polnilnik, drugi konec pa v vhod USB-C1 ali USB-C3 na Power Banki.
Opomba: Pri dolgotrajnem shranjevanju je treba baterijo polniti vsaj enkrat na 6 mesecev.

6. LED ZASLON

6.1 Pritisnite gumb enkrat, da LED zaslon prikaZe raven napolnjenosti baterije.

6.2 Zaslon prikazuje raven napolnjenosti od 0 do 100 odstotkov.

6.3 Pritisnite gumb dvakrat, da izklopite LED zaslon.

7. PREVIDNOSTNI UKREPI
Izdelka ne mecite, ne razstavijajte in ga ne poskusajte sami popravijati. Ne puscajte ga v viaznem okolju ali na neposredni soncni
svetlobi. Hranite stran od odprtega ognja in grelnih naprav. Hranite izven dosega otrok. Nepravilna uporaba lahko razveljavi
garancijo. Rezultati testov se lahko razlikujejo glede na okolje. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi nepravilne
uporabe ali neupostevanja zgornjih navodil. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb zasnove izdelka in tega prirocnika.
8. POGOJI SHRANJEVANJA IN DELOVANJA
Power Banko je treba hraniti v ¢istem, suhem in dobro prezratenem notranjem prostoru pri temperaturi od 0°C do
+30°C. Priporocena temperatura polnjenja je od 0°C do +48°C. Priporocena temperatura praznjenja je od -20°C do
+60°C. Najdaljsi rok shranjevanja pred prvo uporabo je 2 leti od datuma proizvodnje.



HU - MAGYAR 13

1. MOSZAKI ADATOK 2. TERMEKRENDSZER

3. A DOBOZ TARTALMA 4. KULSO ESZKOZOK TOLTESE

Csatlakoztassa a tolt6kabel egyik végét a Power Bank egyik portjdhoz, a masik végét pedig a tolteni kivant eszk6z
megfeleld bemeneti portjdhoz. A téltési folyamat automatikusan elindul.

5. A POWER BANK UJRATOLTESE

Csatlakoztassa az USB-C kébel egyik végét a fali toltéhoz, a masik végét pedig a Power Bank USB-C1 vagy USB-C3
bemeneti portjdhoz.

Megjegyzés: Hosszu tavii tdrolds esetén az akkumuldtort legaldbb 6 havonta egyszer fel kell télteni.

6. LED KIJELZO

6.1 Nyomja meg egyszer a gombot, hogy a LED kijelz6 megjelenitse az akkumulator toltottségi szintjét.

6.2 A kijelz6 0 és 100 szazalék kozotti toltottségi szintet mutat.

6.3 Nyomja meg kétszer a gombot a LED kijelz6 kikapcsolasahoz.

7. OVINTEZKEDESEK

Ne dobja, ne szerelje szét és ne probdija sajdt maga javitani a terméket. Ne hagyja nedves helyen vagy kézvetlen napfényben.
&Tartsa tdvol nyl/t Iangtal es futoberendezesek[a/ Gyermekektul elzdrva tartand6. A nem megfelelé haszndlat a garancia

er i. A tesztered a korny 0l fiiggden eltérhetnek. A gydrté nem vdllal felelésséget a nem
megfe/e/o hasznalatbal vagy a fentr e/otrasok be nem tartdsdbol eredd kdrokért. A gydrtd fenntartja a jogot a termék kialakitdsdnak és
ka

8 TAROLASI ES UZEMELTETESI FELTETELEK
A Power Bankot tiszta, széraz és jol szell6z6 beltéri kérnyezetben kell térolni 0°C és +30°C kozotti hémérsékleten. Az
ajanlott toltési hdmérséklet 0°C és +48°C kozott van. Az ajanlott kistitési hdmérséklet -20°C és +60°C kozott van. Az
elsé hasznalat el6tti maximalis tarolasi id6 2 év a gyartasi datumtol szamitva.




RO - ROMANA

1. SPECIFICATII 2. SCHEMA PRODUSULUI

3. CONTINUTUL CUTIEI 4. INCARCARE DISPOZITIVE EXTERIOARE

Conectati un capat al cablului de incarcare la unul dintre porturile Power Bankului, iar celalalt capat la portul de
intrare corespunzator al dispozitivului care trebuie incarcat. Procesul de incarcare va incepe automat.

5. INCARCAREA POWER BANK

Conectati un capat al cablului USB-C la un incarcator de perete, iar celalalt capat la portul de intrare USB-C1 sau
USB-C3 al Power Bankului.

Notd: fn cazul depozitdrii pe termen lung, bateria trebuie incdrcatd cel putin o datd la 6 luni.

6. DISPLAY LED

6.1 Apasati butonul o data pentru ca afisajul LED sa arate nivelul de incarcare al bateriei.

6.2 Afisajul arata nivelul de incarcare de la 0 la 100 la suta.

6.3 Apasati butonul de doua ori pentru a opri afisajul LED.

7. PRECAUTII
Nu aruncati, nu dezasamblati si nu incercati sa reparati produsul singur. Nu lasati in locuri umede sau in lumina directd
a soarelui. Pdstrati departe de flacrd deschisd si dispozitive de incdlzire. A nu se ldsa la indemana copiilor. Utilizarea
necorespunzdtoare poate duce la pierderea garantiei. Rezultatele testelor pot varia in functie de mediu. Producdtorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzétoare sau nerespectarea instructiunilor de mai sus. Producdtorul isi
rezervd dreptul de a modifica designul produsului si acest manual.
8. CONDITII DE DEPOZITARE SI UTILIZARE
Power Bankul trebuie depozitat intr-un mediu interior curat, uscat si bine ventilat, la o temperatura intre 0°C si
+30°C. Temperatura recomandata de incarcare este intre 0°C si +48°C. Temperatura recomandata de descarcare
este intre -20°C si +60°C. Perioada maxima de depozitare inainte de prima utilizare este de 2 ani de la data
fabricatiei.



BG - BbJITAPCKU 15

1. CNELNOUKALNN 2. NPOAYKTOBA CXEMA

3. CbABP)KAHUETO HA KYTUSTA 4. 3APEXXAHE HA BbHLUHW YCTPOWCTBA

CebpeTe efiNHNSA Kpaii Ha 3apsaHNs kaben KbM el OT nopToBeTe Ha Power Bank-a, a Apyrus Kpaii KbM CbOTBET-
HUSI BXO[IEH NOPT Ha YCTPONCTBOTO, KOETO Lie ce 3apex/a. MPoLeChT Ha 3apesx iaHe Lie 3ano4He aBTOMaTIU4HO.
5. MPE3APEXXOAHE HA POWER BANK

CBbpxeTe eAnHNSA Kpait Ha USB-C kabena KbM CTeHeH 3apsifIHO YCTPOWCTBO, @ APYris Kpait KbM BXOAHUS NopT
USB-C1 unmu USB-C3 Ha Power Bank-a.

3a6enexcka: [pu 0b120CPOYHO CbXpaHeHUe 6amepusima mps6ea da ce 3apexda noHe 8edHBIC HA 6 Meceya.

6. LED ANCMJIEN

6.1 HaTucHeTe 6yToHa BeAHbX, 3a fla Ce MOKaXe HUBOTO Ha 3apsia Ha 6aTepusTa.

6.2 [IncnnesT nokassa HBOTO Ha 3apsaf ot 0 fo 100 npoueHTa.

6.3 HaTucHeTe 6yToHa ABa MbTw, 3a Aa usknounte LED aucnnes.

7. NPEONA3HU MEPKU
He time, He p ime u He ce ime da p P camu. He oc (ime Ha 81GXCHO MACMO
U/U Ha NPAKA CTbHYesa ceemsiuKa. [laseme dastey om omKpUM 02bH U Ha2pesamesHu ycmpolicmea. Ja ce CbXpaxsea Ha MACMo,
HedocmbnHo 3a deya. Henpasunrama ynompe6a mMoxce da dogede 00 302y6a Ha 2aparUusMa. Pe3yimamume om mecmogeme Mo-
2am da eapupam e 3agucumocm om cpedama. ] He Hocu PHOCM 30 Wemu, np om ynompe-
60 UNU HeCNa3eaHe Ha 20pHUMe yKa3aHus.. [Pou3800uMessim Moxce 0a nPasu NpomMeru & du3aliHa Ha NPOJYKMA U 8 MO8A PbKO8OACMEO.
8.YC/10BNSA 3A CbXPAHEHUE N EKCNJTOATALNA
Power Bank-bT Tpsi6Ba Aa ce CbxpaHsiBa B YMCTa, Cyxa U lo6pe NpoBeTpUBa BbTPeLLHa CpeAa Npu TeMnepaTypa ot
0°C fo +30°C. MpenopbynTenHaTta Temnepatypa Ha sapexaaHe e ot 0°C fo +48°C. MNpenopbyunTenHarta Temnepartypa
Ha paspexpaHe e ot -20°C go +60°C. MakcUManHUaT CPOK Ha CbXpaHeHve npeav nbpea ynotpeba e 2 roanHu ot
[fiaTaTa Ha Npou3BOACTBO.




GR - EAAHNIKA

1. MPOAIATPA®ES 2. EXEAIO MPOIONTOX

3.TO NEPIEXOMENO TOY KOYTIOY 4. ®OPTIZH EZQTEPIKQN ZYZKEYQN

TUVE£oTE To éva Akpo Tou kaAwsiou $popTiong oe pia amd Tig BUpeg Tou Power Bank Kat to dANo dkpo atnv
avtiototyn BUpa £L0650UL TNG CUCKELNG oL TipoKeLTal va dopTiotel. H Stadikacia dpoptiong Ba §ekivnoeL
auvtéparta.

5. ENANA®OPTIZH TOY POWER BANK

Zuvbéote To éva akpo tou kahwdiou USB-C og poptiotr) Tolxou Kat to GA\o dakpo otn BUpa elo6Sou USB-C1 1y
USB-C3 tou Power Bank.

Znuelwon: Katd t pakpoypdvia amoBrikevon, n umatapla mpémet va poptiletat TouAdyiotov pia popd KAbe 6 Urjveg.
6. 0OONH LED

6.1 Matrote To Koupri pia Gpopd ya va epdaviotel To eninedo pratapiag.

6.2 H 080vn Seiyvel To mimedo poptiong amo 0 éwg 100 ToLg EKato.

6.3 MaTAOTE TO KOUKTIE 5U0 GOPEC YL VA ATIEVEPYOTIOLACETE TV 086vn LED.

7. MIPO®YANAZEIZ
Mnv piyvete, unv amoouvapuoAoye(Te kat Unv eMYEPELTe va EMOKEVATETE TO MPOIOV pdvot aag. Mnv To a@rjvete o€ uyps HEPOG
&q’ 0¢ Gueoo NALakd pwe. Kpatijote To pakptd and avotytj pAdya kat ouokeves Oéppavans. Na puAdadetat pakptd and naidid. H
akatdAAnAn xprion umopel va akupwaet v eyyinan. Ta amoteAéapata Sokyuwv umopel va Stapépouy avdloya pie to meptBdAdov.
0 kataokevaotjs Sev pepet evBivn yla Jnutég mov mpokadouvviat ané akatdAAnAn xprion fj un wipnon Twv mapandvw osnywv. O
Kataokevaotrjg pmopel va aAAd&eL Tov axeSlaoud Tov mpoidvTog Kat To mapdv eyyepisio.
8. ZYNOHKEZ AMOGHKEYZHZ KAI AEITOYPIIAZ
To Power Bank Tip€Ttet va amobnkevetal og kabapd, Enpo Kat Kakd agpt{OHEVO ECWTEPLKO XWPO ot Beppokpacia
amnd 0°C éwg +30°C. H ouviotwuevn Beppokpacia dpéptiong eivat amd 0°C éwg +48°C. H ouviotwpevn Beppokpacia
ekddptTiong eivat amd -20°C €wg +60°C. H péyLotn epioSog amobrKeuong TpLY armo TN TpWTn xprRon eivat 2 xpovia
amod TNV NUEPOHNVIa KATAOKEUNG,.



DE - DEUTSCH 7

1. SPEZIFIKATIONEN 2. PRODUKTSCHEMA

3. LIEFERUMFANG 4. LADEN VON EXTERNEN GERATEN

SchlieRen Sie ein Ende des Ladekabels an einen der Anschliisse der Power Bank und das andere Ende an den
entsprechenden Eingang des zu ladenden Gerats an. Der Ladevorgang startet automatisch.

5. AUFLADEN DER POWER BANK

SchlieRen Sie ein Ende des USB-C-Kabels an ein Wandladegerat und das andere Ende an den USB-C1- oder USB-C3-
Eingang der Power Bank an.

Hinweis: Bei ldngerer Lagerung sollte der Akku mindestens einmal alle 6 Monate geladen werden.

6. LED-ANZEIGE

6.1 Driicken Sie einmal die Taste, um den Batteriestand auf der LED-Anzeige anzuzeigen.

6.2 Die Anzeige zeigt den Ladezustand von 0 bis 100 Prozent.

6.3 Driicken Sie die Taste zweimal, um die LED-Anzeige auszuschalten.

7. VORSICHTSMASSNAHMEN
Werfen Sie das Produkt nicht, zerlegen Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Nicht an feuchten Orten oder in
direktem Sonnenlicht lagern. Von offenen Flammen und Heizgerdten fernhalten. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Unsachgemdfe Verwendung kann zum Erloschen der Garantie filhren. Testergebnisse konnen je nach Umgebung variieren. Der
Hersteller (bernimmt keine Haftung fir Schdden durch unsachgemdfSe Verwendung oder Nichtbeachtung der Hinweise. Der Hersteller kann
Anderungen am Produktdesign und an dieser Anleitung vornehmen.
8. LAGER- UND BETRIEBSBEDINGUNGEN
Die Power Bank sollte in einer sauberen, trockenen und gut bellifteten Innenumgebung bei einer Temperatur von 0°C
bis +30°C gelagert werden. Die empfohlene Ladetemperatur betragt 0°C bis +48°C. Die empfohlene Entladetemperatur
betragt -20°C bis +60°C. Die maximale Lagerdauer vor der ersten Verwendung betragt 2 Jahre ab Herstellungsdatum.



FR - FRANCAIS

1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 2. SCHEMA DU PRODUIT

3. CONTENU DE LA BOITE 4. CHARGEMENT DES APPAREILS EXTERIEURS

Connectez une extrémité du cable de charge a I'un des ports de la Power Bank et I'autre extrémité au port d'entrée
correspondant de l'appareil & charger. Le processus de charge démarre automatiquement.

5. RECHARGEMENT DE LA POWER BANK

Connectez une extrémité du cable USB-C a un chargeur mural et 'autre extrémité au port d’entrée USB-C1 ou
USB-C3 de la Power Bank.

Remarque : Lors d'un stockage a long terme, la batterie doit étre chargée au moins une fois tous les 6 mois.

6. AFFICHAGE LED

6.1 Appuyez une fois sur le bouton pour afficher le niveau de batterie sur I'écran LED.

6.2 L'écran affiche le niveau de charge de 0 a 100 pour cent.

6.3 Appuyez deux fois sur le bouton pour éteindre I'écran LED.

7. PRECAUTIONS
Ne pas jeter, démonter ou tenter de réparer le produit soi-méme. Ne pas laisser dans un endroit humide ou exposé a la lumiére
directe du soleil. Tenir a I'écart des flammes nues et des appareils de chauffage. Tenir hors de portée des enfants. Une mauvaise
utilisation peut annuler la garantie. Les résultats de test peuvent varier selon I'environnement. Le fabricant n'est pas responsable
des dommages causés par une mauvaise utilisation ou le non-respect des instructions ci-dessus. Le fabricant peut apporter des
modifications au produit et & ce manuel.
8. CONDITIONS DE STOCKAGE ET D'UTILISATION
La Power Bank doit étre stockée dans un environnement intérieur propre, sec et bien ventilé a une température
de 0°C a +30°C. La température de charge recommandée est de 0°C a +48°C. La température de décharge
recommandée est de -20°C & +60°C. La durée maximale de stockage avant la premiére utilisation est de 2 ans a
partir de la date de fabrication.



LT - LIETUVIY 19

1. SPECIFIKACIJOS 2. PRODUKTY SCHEMA

3. DEZELES TURINYS 4. ISORINIY PRIETAISY JKROVINIMAS

Prijunkite vieng jkrovimo laido galg prie vieno i§ Power Bank lizdy, o kita galg prie atitinkamo jrenginio jvesties
lizdo. Tkrovimo procesas prasidés automatiskai.

5. ENERGIJOS BANKO JKROVIMAS

Prijunkite vieng USB-C kabelio galg prie sieninio jkroviklio, o kit galg prie USB-C1 arba USB-C3 jvesties lizdo Power
Bank.

Pastaba: Ilgalaikio laikymo metu baterijq reikia jkrauti bent kartq per 6 ménesius.

6. LED EKRANAS

6.1 Paspauskite mygtuka vieng karta, kad LED ekranas parodyty baterijos jkrovos lygj.

6.2 Ekranas rodo jkrovos lygj nuo 0 iki 100 procenty.

6.3 Paspauskite mygtuka du kartus, kad iS§jungtuméte LED ekrana.

7. ATSARGUMO PRIEMONES

Nemeétykite, neardykite ir nebandykite taisyti gaminio patys. Nepalikite drégnoje vietoje arba tiesioginiuose saulés spinduliuose.
&laikyki[e atokiau nuo atviros liepsnos ir Sildymo prietaisy. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. fojimas gali

ikinti garantijq. h tatai gali skirtis prikl i nuo aplinkos. Gamintojas neatsako u? Zalg, atsiradusiq dél

netmkamo naudojimo ar Siy instrukcijy nesilaikymo. Gamintojas gali keisti gaminio konstrukcijq ir $iq instrukcijq.
8. LAIKYMO IR NAUDOJIMO SALYGOS
Power Bank turi bati laikomas 3varioje, sausoje ir gerai védinamoje patalpoje, kur temperatdra yra nuo 0°C iki
+30°C. Rekomenduojama jkrovimo temperatdra yra nuo 0°C iki +48°C. Rekomenduojama iskrovimo temperatara
yra nuo -20°C iki +60°C. Maksimalus laikymo laikotarpis prie$ pirmg naudojima yra 2 metai nuo pagaminimo datos.




LV - LATVIESU

1. SPECIFIKACIJAS 2. PRODUKTU SHEMA

3. KASTES SATURS 4. AREJO IERICU UZLADESANA

Pievienojiet vienu uzlades kabela galu vienam no Power Bank portiem, bet otru galu atbilstoSajam ierices ieejas
portam. Uzlades process saksies automatiski.

5. ELEKTROBANKAS UZLADESANA

Pievienojiet vienu USB-C kabela galu sienas ladétajam, bet otru galu Power Bank USB-C1 vai USB-C3 ieejas portam.
Piezime: I/ laika ak lators jauzladeé vismaz reizi 6 ménesos.

6. LED DISPLAY

6.1 Nospiediet pogu vienu reizi, lai LED displeja paraditos akumulatora uzlades limenis.

6.2 Displejs rada uzlades limeni no 0 lidz 100 procentiem.

6.3 Nospiediet pogu divas reizes, lai izslégtu LED displeju.

7. PIESARDZIBAS PASAKUMI
Nemetiet, neizjauciet un neméeginiet pasi remontét produktu. Neatstdjiet mitra vieta vai tiesos saules staros. Sargat no atklatas
uguns un sildiericém. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Nepareiza lietoSana var anulét garantiju. Testu rezultdti var atskirties
atkariba no vides. RaZotdjs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas vai instrukciju neievérosanas dej.
RaZotajs var veikt izmainas produkta konstrukcija un Saja instrukcija.
8. UZGLABASANAS UN EKSPLUATACIJAS NOSACTJUMI
Power Bank jauzglaba tira, sausa un labi védinama iekstelpa temperatdra no 0°C lidz +30°C. Ieteicama uzlades
temperatdra ir no 0°C lidz +48°C. Ieteicama izlades temperatdra ir no -20°C lidz +60°C. Maksimalais uzglabasanas
periods pirms pirmas lietoSanas ir 2 gadi no razosanas datuma.



EE - EESTI 21

1. SPETSIFIKATSIOONID 2. TOOTE SKEEM

3. KASTI SISU 4. VALISSEADMETE LADIMINE

Uhendage laadimiskaabli iiks ots Power Banki (ihte porti ja teine ots vastava seadme sisendporti. Laadimisprotsess
algab automaatselt.

5. PANGA TAASLAADIMINE

Uhendage USB-C kaabli iiks ots seinalaadijaga ja teine ots Power Banki USB-C1 v&i USB-C3 sisendporti.
Markus: Pikaajalise hoiustamise korral tuleb akut laadida vihemalt kord iga 6 kuu jooksul.

6. LED EKRAAN

6.1 Vajutage nuppu (ks kord, et LED ekraan kuvaks aku laetuse taseme.

6.2 Ekraan naitab laetuse taset 0 kuni 100 protsenti.

6.3 Vajutage nuppu kaks korda, et LED ekraan valja lulitada.

7. ETTEVAATUSABINOUD
Arge visake toodet, dirge votke seda lahti ega proovige seda ise parandada. Arge jtke niiskesse kohta ega otsese pdikesevalguse
kiitte. Hoidke eemal lahtisest leegist ja kiitteseadmetest. Hoida lastele kdttesaamatus kohas. Ebadige kasutamine voib garantii
kehtetuks muuta. Testitulemused voivad sltuvalt keskkonnast erineda. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pahjustatud ebadigest
kasutamisest vdi juhiste eiramisest. Tootja voib muuta toote disaini ja kéesolevat juhendiit.
8. HOIUSTAMISE JA KASUTAMISE TINGIMUSED
Power Banki tuleb hoida puhtas, kuivas ja hasti ventileeritud siseruumis temperatuuril 0°C kuni +30°C. Soovitatav
laadimistemperatuur on 0°C kuni +48°C. Soovitatav tlihjendamistemperatuur on -20°C kuni +60°C. Maksimaalne
hoiustamisaeg enne esimest kasutust on 2 aastat alates tootmiskuupaevast.



Cce

EN The product complies with the technical regulations of Ukraine. EN The product meets the requirements of EU directives.
UA  BYpi6 BIANOBIAAE TeXHIUHIM pernaMeHTam Ykpaiti UA  Bypi6 BiAN0BIAa€ BUMOraM AVPeKTUS €C.

PL  Produkt jest zgodny 7 przepisami technicznymi Ukrainy. PL  Produkt spefnia wymagania dyrektyw UE.

€z Vjrobek odpovid technickym predpistim Ukrajiny. €z Vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU.

SK  Vyrobok je v stilade s technickymi predpismi Ukrajiny. SK  Vjrobok spifia poziadavky smernic EU.

ST Izdelek je v skladu s tehni¢nimi predpisi Ukrajine. SI Izdelek izpolnjuje zahteve EU direktiv.

HU A termék megfelel Ukrajna miiszaki elirasainak. HU A termék megfelel az EU direktivak kovetelményeinek.
RO Produsul respecta reglementarile tehnice ale Ucrainei RO Produsul indeplineste cerintele directivelor UE

BG [POAYKTHT OTT0BAPA Ha TeXHUMECKUTE Pasnopentit Ha Ykpaiia BG MPOQYKTLT OTT0BAPA Ha M3NCKBAHIATA Ha AMPEKTUBHTE Ha EC.
GR TO P0GV OUJOPORVETaL e TOUG TEXVIKOUG Kavoapoi TN Oukpaviag.  GR  To Tipoiéy Tpol TG amattiioeg Twy ofnyuty tng EE

DE  Das Produkt entspricht den technischen Vorschriften der Ukraine, DE Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien

FR Le produit est conforme aux réglementations techniques de [Ukraine. FR  Le produit répond aux exigences des directives européennes.
LT Gaminys atitinka Ukrainos techninius reglamentus. LT Gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.

LV Prece atbilst Ukrainas tehniskajiem noteikumiem. LV Produkts atbilst ES direktivu prasibam.

EE Toode vastab Ukraina tehnilistele eeskirjadele. EE Toode vastab EL direktiivide nduetele.

(UA) BupoGHuik: MM «Annerpo-onT», Byn. Mepois Mapiynons, 106-, M. KponmeHuuskuii, Ykpaira, 25004, Ten, +38(050)5675757.

Anpeca BUpobHUumMx noTyxHocten: Ne 132, Uinioi Poya, cMT LiiHCi, M. [yHryaHb, nposiHuia MyaHayH, Kutai

TepmiH 36epiraHHs Ao NoYaTKy ekcnnyaTauii - 2 POKW Bif AaTh BUrOTOB/EHHS.

(PL) Importer: Allegro Opt Sp. z 0.0, ul. Mierzeja Wislana 11, 30-732 Krakéw, Polska. Wyprodukowano w Chinach. The maximum storage period
before first use is 2 years from the manufacturing date.

Producer/Producent: Allegro-opt PE, 106-ZH Heroiv Mariupolia, Kropyvnytskyi, 25004, Ukraine. Made in China




EN Environmental protection.It is forbidden to dispose of the product together
with general waste. A used or damaged product should be disposed of in
accordance with the Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Contact your local recycling organization for more details.

UA OxopoHa [& ] BUpI6
Pa30M i3 3aranbHIMI BIAX0AaM Y. BUKODUCTaHWTE 360 NOLWKOKeHWT: BUpI6
€A yTWNisyBaTH BIANOBIAHO A0 HOpM [lpeKTUBM Lono BianpausosaHoro
ENeKTpr4HOIO i ENeXTpOHHOro 0bnagHarkst (BEEQ). 3a 6inbL AeTansHoo
HGOPMaLLiEl0 3BEPHITLCA 10 BALLOT perioHansHo oprakizalii 3 nepepobky,

PL Ochrona érodowiska. Zabrania sie wyrzucania produktu razem z odpadami
komunalnymi. Zuzyte lub uszkodzone baterie nalezy utylizowa zgodnie 2
dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z lokalna organizacja zajmujaca sie
recyklingiem.
€z Ochrana ivotniho prostredi. Je zakazano likvidovat vjrobek spolecné s
béznym adpadem. Pouzité nebo poskozené baterie by mély byt zlikvidovény v
souladu se smérnici o odpadu z elektrickjich a elektronickych zafizen (WEEE).
Dalii podrobnosti vim poskytne mistni recyklaéni organizace.

SK Ochrana Zivotného prostredia. Je zakézané likvidovat vyrobok spolu s
benym odpadom. PouZité alebo poskodené batérie by sa mali likvidovat v
stilade so smernicou o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE).
Dalsie podrobnosti vam poskytne miestna recyklaéna organizacia,

SI Varstvo okolja. Izdelek je prepovedano odlagati skupaj z obicajnimi
odpadi. RabUene ali poékcdovane baterije je treba odstraniti vskladu z
Direktivo o odpadni elektrini in elektronski opremi (WEEE). Za ve¢ podrobnosti
se obrnite na lokalno organizacijo za recikliranje.

HU Kornyezetvédelem. Tilos a terméket az altaldnos hulladékkal egytitt
artalmatlanitani. A hasznalt vagy sériilt akkumulatorokat az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 irényelv (WEEE) szerint kell
artalmatlanitani. Tovabbi részletekért forduljon a helyi Gjrahasznosité szervezethez.

RO Protectia mediului. Este interzis3 aruncarea produsului impreund 23
cu deseurile generale, Bateriile uzate sau deteriorate trebuie eliminate

in conformitate cu Directiva privind deseurile de echipamente elecrice si
electronice (DEEE). Va rugam sa contactati organizatia locald de reciclare pentru
mai multe informafii

BG Ona3saHe Ha OKoNHaTa Cpefia. 3a6paHeHo e M3XBbPAAHETO Ha NPOAYKTa
33€[1HO C BUTOBMTE OTNAbUYL. V13M0/1383HATE WK NIOBPEAEHN BaTepui Tps6Ba
1 Ce U3XBLP/IAT B CbOTBETCTBME C [MPeKTMBaTa 3a OTNAbLI OT eNleKTPUHecko
1 eNeKTpOHHO 06opynBaHe (WEEE). CBbpeTe ce C MeCTHaTa opraHu3auus 3a
PpeLuKknpaHe 3a NoBeye NoApoGHOCTM

GR Tnv Ttpootacia tou epBaMovtog, Arayopevetal n andppupr tou
TPOIGVTOC i HE Ta yevikd anoBATa. OL XPNOLLOTIOUUEVEG | KATEGTPAIHEVES
unatapie 6a npéns\ va aroppirovay oUpdwva pe mv Oénvxu yata
Anophia pLkol Kat (AHHE). E1 pe
TOV TOTIKS Opyaviopd yia

DE Umweltschutz. Es ist verboten, das Produkt zusammen mit dem Restmdill
2u entsorgen. Verbrauchte oder beschadigte Batterien sollten gema® der
Richtlinie tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) entsorgt werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Inrer ortlichen Recyclingorganisation
FR Protection environnementale. I est interdit de jeter le produit avec

les déchets généraux. Les batteries usagées ou endommagées doivent

étre éliminées conformément a la directive sur les déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). Contactez votre organisation de recyclage
locale pour plus de détails

LT Aplinkos apsauga. Produkta imesti kartu su bendromis atliekomis
draudziama. Panaudotos arba sugadintos baterijos turi bati ismestos pagal
Elektros i elektroninés jrangos atlieky (EE[A) direkiyva. Norédami gauti daugiau
informacilos, susisiekite su vietine perdirbimo organizacia.

LV Vides aizsardziba. Produktu aizliegts izmest kopa ar visparéjiem
atkritumiem. Izlietotas vai bojatas baterijas ir jaiznicina saskana ar Direktivu

par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Lai fegaitu sikaku
informaciju, sazinieties ar vietgjo parstrades organizaciju

EE Keskkonnakaitse. Toodet on keelatud utiliseerida koos iildjaatmetega
Kasutatud voi kahjustatud akud tuleb utiliseerida vastavalt elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) direkilvile. Lisateabe saamiseks vétke
Ghendust kohaliku taaskasumsorgamsatswoomga
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www.videx.ua
www.videx.com.pl



